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1. Vue d’ensemble  
 

 
 
 
 
 

2. Généralités 

Cette notice d’utilisation fait partie intégrante du but de football Basilik. Elle 
contient des informations importantes pour le montage et l’utilisation. 
Lisez la notice d’utilisation attentivement, en particulier les consignes de 
sécurité. Le non-respect de cette notice d’utilisation peut provoquer des 
blessures aux personnes et/ou des dommages matériels. 
La notice d’utilisation est basée sur les normes et règlementations en 
vigueur en Suisse. À l’étranger, veuillez respecter les directives et lois 
spécifiques au pays. 
Conservez la notice d’utilisation pour des utilisations futures. Si vous 
transmettez le but à des tiers, joignez obligatoirement cette notice 
d’utilisation. Cette notice d’utilisation peut être téléchargée sur le site internet 
de Basilik (www.basilik.ch) 
 
  

Longerons 
Traverse au sol 

Contrepoids mobiles 

Traverse supérieure 

Filet 

Tube 
support
s filet 

http://www.basilik.ch/


 

Page | 4  
 

2.1 Légende des symboles 
 
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans cette notice 
d’utilisation, sur le but ou sur les emballages. 
 

 

Ce symbole/mot signalétique désigne un 
risque de degré élevé qui, si on ne l’évite pas, 
peut avoir comme conséquence la mort ou 
une grave blessure 

 

Ce symbole/mot signalétique désigne un 
risque à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, 
peut avoir comme conséquence une blessure 
moindre ou moyenne 

 

Ce symbole/mot signalétique désigne un 
risque d’écrasement 

 

Ce symbole/mot signalétique désigne un 
danger de dommage matériel 
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2.2 Utilisation 
 

 Le but Basilik est un équipement pour terrain de football. Il 
est conçu pour être utilisé par les clubs, les associations et 
les collectivités publiques qui pratique le football. Il est 
conforme à la norme SN EN 748.  

 

2.2.1 Utilisation conforme à l’usage prévu 

 

 
 

 

Le but est conçu pour un usage par des footballeurs 
amateurs ou professionnels sur des terrains de football en 
gazon naturel ou synthétique. Il n’est pas conçu pour être 
utilisé sur toute autre type de surface. 
N’utilisez le but que comme décrit dans cette notice 
d’utilisation. Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme à l’usage prévu et peut provoquer des 
dommages matériels et/ou mettre en danger des 
personnes.  
Basilik décline toute responsabilité pour des dommages 
survenus en cas d’une utilisation non conforme ou 
contraire à l’usage prévu 
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2.2.2 Contenu de la livraison / pièces 

 Les pièces ci-dessous sont fournies pour chaque but de 
football Basilik. Chaque but est livré avec un système de 
roulement intégré dans chaque longeron du cadre au sol et 
d’un système de contrepoids amovibles fixés à la traverse 
du cadre au sol. Une corde de tirage est également montée 
sur la traverse au sol. Les différentes pièces détachées 
livrées séparément du but Basilik sont détaillées dans le 
tableau 1 

 
 But taille M But taille L 

N° article Dénomination   
A300 Clip de fixation 

du filet 
Min 92 Min 106 

A301 Filet avec 
cordeau de 
tension 

1  
(5.1m*2.1m*0.9m) 

1 
(7.32.1m*2.44m*0.8m) 

A302 Serre câble pour 
cordeau de 
tension  

1 1 

A304 Vis à empreintes  
M5*12  

Min 92  Min 106 
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3. Livraison 

3.1 Consignes de sécurité générales 
 

Danger 
potentiel 

Description 

 

Lors de la livraison, vérifiez l’absence de dommages de la 
structure. Utilisez seulement le but s’il n’est pas 
endommagé 

 

Le but ne doit être monté / installé que par des adultes 

 

Le but Basilik est une structure massive en aluminium 
entièrement soudée. Le but doit être mis en place sur le sol 
à l’aide de moyen adapté (outil de levage) 



 

 

3.2 Configuration de livraison et transport  
 

Potential 
danger 

Photos Description  

-  Le but Basilik est livré dans une configuration de transport 
 
• La structure est montée soudée d’usine 
• Les contrepoids sont fixés à l’arrière de la traverse au sol à l’aide d’une vis de retenue qui 

solidarise le contrepoids à la traverse au sol. Une corde est également fixée en bout du 
contrepoids pour permettre le déplacement de ce dernier 

• Le système de roulement est monté d’usine à l’intérieur de chaque longeron et sécurisé en 
position haute par 1 vis situées à côté de chaque levier. 

-  Les clips de filets et le filet sont livrés séparément de la structure. 

 

 Le but Basilik étant une structure soudée indémontable relativement pesante, il doit être 
transporté à l’aide de moyen de transport et de levage approprié. Le but doit 
impérativement reposer sur un terrain plat sur une surface adaptée (gazon naturel ou 
synthétique) avant de passer à l’étape de montage 

4. Montage 

4.1 Consigne de sécurité générales 
 

Potential 
danger 

Description 

 

Le but doit impérativement reposer sur un terrain plat sur une surface adaptée (gazon naturel ou synthétique) avant de passer à l’étape de 
montage 

 

Respectez une distance minimale de 3 mètres vers d’autres objets (par ex. barrières). Un emplacement inadapté peut provoquer des 
dommages matériels aux objets. 

 

Ne laissez pas les enfants jouer avec les emballages et les petites pièces contenues dans l’emballage (par ex. vis). 



 

 

 

Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’endommager les éléments du 
but 

 

4.2 Étape 1 : Préparation du montage 
 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 Vérifiez l’état général du but et en particulier les soudures des éléments. Il ne doit pas y avoir de 
défauts apparents.  

 

 Vérifiez la fixation du contrepoids et du système de déplacement. Les vis de sécurisation doivent 
être présentes 

-  Retirez les pièces de leur emballage 
  Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre 3.2.2 «Contenu de la livraison/pièces» ). 

 
  



 

 

4.3 Etape 2 : Libération du contrepoids  
 

Potential 
danger 

Photos Description  

 
 

 

 La manipulation est décrite pour un contrepoids. La manipulation doit être répétée pour 
chaque contrepoids. 
 
Tournez la vis à œillet de support de manière à avoir la tête de la vis à l’horizontal. Le 
contrepoids peut dès lors coulisser sur la vis.  

 
 

 

 

A l’aide de la corde, déplacez le contrepoids en arc de cercle jusqu’à une position 
perpendiculaire à la traverse au sol 
 
Attention à ne pas laisser une partie du corps dans la zone du contrepoids lors de la 
descente de ce dernier. Les éventuelles personnes en présence doivent se trouver à bonne 
distance du contrepoids lors de cette opération 

 
  



 

 

4.4 Etape 3 : Libération du système de roulement 
 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 Lors de la livraison initiale, une vis de sécurité permet de maintenir le système de roulement en 
position haute. Le système de roulement doit être libéré en retirant ces vis de sécurité situées à côté 
du levier. 

 

 Le système de roulement doit rester en position haute pour les prochaines étapes (levier en position 
couchée) 

4.5 Etape 3 : Fixation du filet 
 

Potential 
danger 

Photos Description  

  Étalez le filet sur le sol. Deux repères marquent les coins supérieurs gauche et droit  

 

 

Passez un clip dans la maille de chaque coin supérieur du filet et vissez-le à l’extrémité de la structure 
à l’aide des vis à empreintes M5 *12 fournies.  
 
Attention à ne pas se blesser lors du vissage 

 

 Vissez de façon similaire les autres clips du filet en commençant par la traverse supérieure du but 



 

 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 

Tendez le filet avec la corde de tension en passant la corde à travers quelques mailles du filet ainsi 
que dans l’œillet opposé. Utilisez un serre câble en amont de l’œillet opposé pour régler la tension 
de la corde. 

5. Utilisation du but 

Lorsque l’étape 3 est finalisée, le but est monté de façon complète et peut être utilisé pour le jeu. Les contrepoids sont libérés et positionnés de manière 
conforme, perpendiculairement à la traverse du cadre au sol. Le système de roulement est en position haute (le but repose au sol). Le but est en 
configuration de jeu. 
 

 
 



 

 

Les informations ci-dessous décrivent la procédure pour déplacer le but sur la surface de jeu. Pour ce faire, la procédure décrit la façon de mettre 
le but en configuration de déplacement : Après chaque déplacement du but, le but doit IMPERATIVEMENT être remis en position de repos avant 
tout utilisation. 
 
Consigne de sécurité générales 
 

 

Les utilisateurs mineurs doivent être surveillés pendant qu’ils utilisent ou manipulent le but  

 

Le but doit être déplacé avec précaution à l’aide la corde de tirage ou par appui sur les poteaux.  

 

Déplacez toujours le but sur une surface plane. Le déplacement du but sur une pente n’est pas autorisé.  

 

Utilisez toujours le but sur une surface plane et déployez toujours les 2 contrepoids perpendiculairement à la traverse au sol. Le but 
ne doit pas être utilisé s’il n’est pas correctement protégé contre le basculement 

 

Le but doit être laissé en position de repos lorsqu’il n’est pas utilisé afin d’éviter toute mise en mouvement fortuite.  

 

Le cadre du but et le filet ne doivent pas être utilisés comme portique d’escalade. Les personnes peuvent se blesser gravement s’ils 
tombent ou si le but s’effondre 

 

Le levier doit être actionné par une seule personne. Les autres personnes présentent doivent rester à une distance raisonnable du 
but.  

 

Aucun élément étranger au but d’origine (objet ou personne) ne doit être fixés temporairement ou de façon permanente au but. Les 
éléments du système de roulement peuvent être endommagés et les personnes encourent un risque de chute. 



 

 

 

Le contrepoids doit être manipulé avec précaution, de préférence roulé au sol. Aucun élément étranger ne doit se trouver dans le 
périmètre du mouvement du contrepoids lors de sa manipulation. 

 

Lorsque le but est en position de mouvement, les contrepoids doivent être sécurisé à l’aide de la vis de support. Lors du déplacement, 
aucune personne ne doit se trouver dans la zone du contrepoids, un risque de chute du contrepoids existe 

 

Pour le jeu, le contrepoids doit être placé perpendiculairement à la traverse au sol de manière à prévenir tout basculement. La zone 
à l’arrière du but doit être positionnée impérativement en dehors de la zone de jeu.  

 

5.1 Positionnement des contrepoids en configuration de déplacement 

 
Potential 
danger 

Photos Description  

 

 

La manipulation est décrite pour un contrepoids. Le manipulation doit être répétée pour 
chaque contrepoids. 
 
Ramenez le contrepoids parallèlement à la traverse du cadre au sol de manière à ce que la vis 
support s’introduise dans la découpe prévue de la tige support du contrepoids. Assurez-vous 
que l’œillet de la vis support dépasse de la tige du contrepoids et que le contrepoids est 
positionné en appui sur la traverse au sol. 

 

 Positionnez la vis à œillet de manière à avoir l’œillet en position vertical. La forme de l’œillet 
assure un maintien du contrepoids sur la vis support 

  Fixez l’extrémité de la corde du contrepoids sur le tube support du filet 
 



 

 

5.2 Elévation du but sur le système de roulement 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 Tirer le levier vers le haut jusqu’à la butée. Répéter l’opération sur les 2 longerons. Le but est 
surélevé d’environ 40mm. Attention un risque de coincement existe 

 
Le but est maintenant en position de déplacement. Il ne doit rester dans cette position que pour être déplacé sur la surface de jeu. 
 

5.3 Déplacement du but jusqu’à la position de jeu 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 Déplacer le but avec précaution. Les personnes qui déplacent le but ne doivent pas se trouver 
aux abords des contrepoids et du système de roulement.  

 

 

L’utilisation de la corde de tirage est recommandée pour le déplacement du but par une seule 
personne  

 
  



 

 

5.4 Retour à la configuration de jeu 

Potential 
danger 

Photos Description  

 

 

 Abaissez les deux leviers jusqu’à ce que le but repose au sol. Aucune personne ne doit se trouver 
dans la zone du longeron excepté la personne qui manipule le but lors de cette manœuvre. 
Attention un risque de coincement existe.  

 

 Libérer le contrepoids en desserant la vis support de manière à avoir l’œillet de la vis parallèle 
au plan du sol 

-  Détacher la corde du contrepoids de la vis à œillet  

 

 

 Ramenez les contrepoids perpendiculairement à la traverse du cadre au sol 

 



 

 

6. Maintenance et nettoyage 

6.1 Maintenance 
 
Les éléments du but Basilik doivent entretenu régulièrement. Il est conseillé en particulier 
d’effectuer une maintenance préventive sur le système de roulement et les fixation du filet 1 
fois tous les 3 mois:  

• Contrôler l’état général du système (mobilité des billes, serrage des billes, ) 
• Resserrer /revisser les éléments mécaniques 
 

Il n’est pas nécessaire d’utiliser des lubrifiants ou des huiles. En cas de défauts majeurs, 
contactez immédiatement Basilik. 

6.2 Nettoyage 
 
Un nettoyage non conforme du but peut causer des dommages sur le but. 
− N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, des ustensiles de nettoyage tranchants ou 
métalliques ainsi qu’aucun couteau, objet métallique ou similaire. Ceux-ci peuvent endommager 
les surfaces. 
− Si nécessaire, nettoyez les éléments du but avec un chiffon humide.  

7. Déclaration de conformité 
Le but est conforme à la norme SN EN 748  

8. Élimination 
Éliminez les emballages selon les normes en vigueur. Pensez à recycler les cartons et les plastiques. 
Éliminez le but conformément aux lois et réglementations en vigueur 

9. Version de document 
 

N° de version Date de publication Description des changements 
1.0 18.07.2022 Nouveau document 

 
Fin de document 


